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Négy  kép  a magyar  alvilágból. 
Vannak  bizonyos  természeti  tünemények, 

melyeket  lehetetlen  a  valósághoz  híven  leirni. 
Azokat  látni  kell.  Ilyen  az  aggtelki  Baradla. 
1782  óta  tudományos  művek,  tárczaczikkek,  be­
szélyek  tárgyalják  a  Baradlát;  a  hatást  meg­
annyi  mesésnek,  nagyszerűnek  állítja,  de  csak 
halvány  körvonalakat  nyújtanak  arról  a  mély 
benyomásról, melyet  ez  alvilág a szemlélőre  tesz. 
Ha  az  utas  félnapi  gyaloglás  után  a  barlang 
szádájához  visszatér,  eszébe  jutnak  gyermekkori 
meséi,  a Tündér  Ilona  kertje,  az  óriási  márvány­
paloták, az  arany­almák,  a  szörnyek  és  lidérczek, 
s  mindezt  e  határtalan  üreg  cseppkő­hálózata 
idézi  elő.  Majd  vad,  kietlen  kriptaszerü  bolto­
zatban  lobog  kísérteties  fényben  a  vezető  fák­
lyája,  majd  ismét  mosolygó  fülkék  váltakoznak 
száz  meg  százféle  szoboralakokkal.  Itt  orgona­
szerüen  zümmög  a  cseppkő,  amott  mintha  bo­
szorkányhad  íizné  a vadászt,  ugy  zúg  és  süstörög 
a  kifelé  törtető  patak  meg­megtörő  habja. 

A  barlang  e  mesés  alakzat­csoportozatait 
akarja  lehetőleg  visszatükröztetni  rajzaiban,  a 
vállalkozó  szellemű  Proché,  lőcsei  mérnök. 

A  Baradla  az  európai  barlangok  közt  nagy­
ságra  nézve  első  helyen  áll,  szépségét  tekintve 
pedig  ritkítja  párját az egész  világon. Kis  félórára 
fekszik  Gömörmegye  Aggtelek  nevü  helységétől. 
A  barlang  szádája  sziklatömbök  által  van  fedve 
s  csak  közelebbről  látható. Vízszintes  kiterjedése 
meghaladja  a  mérföldet,  s  kikutatott  ágaival 
együtt  összes  hossza  Hunfalvy  szerint,  ki  1867­
ben  a  természetvizsgálók  kirándulása  alkalmával 
tette  észleleteit,  4194  öl,  Proché  szerint  4494 
öl, de a tavaly kikutatott  u j ágakkal együtt  bátran 
tehetjük  4700  ölre.  Atalán  véve  két  főágra  osz­
lik : a  régi  ágra, mely  az  úgynevezett  Vas­kapuig 
terjed,  s  a  Vass  Imre  főmérnök  s  a  Baradla  leg­
alaposabb  ismerőse  által  kikutatott  uj  ágra. Mel­
lékágai  közül  legszebb  a  Retek­barlang,  melyet 
egyik  képünk  ábrázol.  Nem  kevésbbé  szép  a 
tavaly  kikutatott  büdöstói  barlang,  melynek 
egyik  oszlopa  „a  plevnai  diadal  emléke"  (még 
az  akkori  boldog  időkből!)  kolosszális  és  a  mel­
lett  mesteri  alakzat. 

A mi  a  Baradla  geologiai  fontosságát  illeti, 
az rövidre vonva abban áll, hogy a gömöri  mészkő­
hegység  sajátságai  itt  az  aggtelki  vidéken  mutat­
koznak  leghatározottabban.  Nevezetes az is,  hogy 
legújabban  az  országos  levéltárban  felfedezett 
XVI.'  és  XVII.  századbeli  források  épen ugy irják 
le  a  vidéket,  mint  modern  geológusaink.  A  hatá­
rok,  a  kopár  ritkás  dombhátak,  a  lápák  (kisebb­
nagyobb  vájadékok)  ugyan  ugy  jellemeztetnek, 
mint  most. 

Ősrégészeti  jelentőségét,  b.  Nyáry  Jenő  ku­
tatásai  derítették  ki.  Ásatásai  egy  őskori  temető 
fölfedezésére vezettek,  a  magyar  föld  őstörténe­
tének  egy  homályos lapjára vetettek világot.  Nem 
ereszkedhetünk  itt  leleteinek  részletes  leírásába, 
nemsokára  ugy  is  megjelenend  széles  alapon 
tervezett  munkája,  mely  bizonyára  méltó  lesz  az 
érdekes  tárgyhoz.  Akkor  lesz  alkalmunk  rá  visz­
szatérni. 

Történelmét  tekintve,  forrásaink  igazolják, 
hogy  a  barlang  minden  időben  ismeretes  volt;  s 
a  XV.  században  a  Keesey  (az okiratokban  Ivecső, 
Kechow,  közel  helységtől)  nemesek  birták,  a 
XVI.  században  a  Zsényiek,  később  az  ott  lakó 
kis  nemesek,  a  Szegők  stb.;  jelenleg  vidéki  kom­
posszerátus  birtokolja. 

S most bemutatjuk képeinket, melyek  Proché 
ur  mintegy  150  darabból  álló  gyűjteményének 
kétségkívül  legsikerültebbjeit  képezik. 

Eleve  megjegyezzük,  hogy  az  egyes  alakza­
tokat  Vass  Imre  keresztelte  el,  még  pedig  igen 
szerencsésen;  az  aggteleki  népség  apraja,  nagyja 
ugy  tudja  ezeket,  s  oly  műértőleg  magyarázza, 
mintha  valami  német  professor  elemezné a szob­
rokat. 

Első  képünk  Proserpina  hálószobáját  ábrá­
zolja.  E  részlet  már  az  u j  ágban  van,  valamint 
hogy  ebben  átalán  sokkal  szebb  alakzatok  van­
nak,  mint  a  régiben.  Egy  kis  mellékágat  látunk 
magunk előtt, melynek nyílásán majd hullámszerű 
majd  építészeti  faragványokat  ábrázoló  csepp­
köveken,  ezerszeresen  törik  meg  a  fáklya  fénye. 
Az  egész  boltozatot  a  középen  egy  sudár  oszlop 
látszik  tartani,  melytől  jobbra,  balra  ezerbogu 
kőtömbök  s  kőlapok,  közbe­közbe  a  földből  ki­
nőni  látszó  szép  cseppkövekkel  (stalagmit)  eme­
lik  a  benyomást.  A  háttérben  a  fáklyafény  által 
kissé  áttört  félhomály  csalogatja  a  nézőt. 

Kedves  kis  képet  állit  előnkbe  a  második 
ábra.  Valóságos  méhesben  négy  kis  méhkas  lát­
szik.  Fölötte  hosszudan  lefüggő  cseppkő­fonalak 
ernyőt  képeznek.Elnézné  az  ember  órahosszakig, 
ha  a  vezető  nem  unszolna  a  harsány  előre  — 
szózattal. 

Harmadik  ábránk  a  barlang  szépségeinek 
kicsiben  egész  kincses  házát  adja  vissza. 

A  Retek­ág  a  főág  egyik kitágulásától  jobbra 
esik,  s  e  föntebb  bemutatott  alakzatok  előtt  van. 
Határozottan  legszebb  része  a Baradlának.  Nevét 
a  retek­alaku  cseppkövektől  kapta,  melyek  egé­
szen  fényesen  csillognak,  minthogy  a  látogatók­
nak  csak  kis  része  jut  el  ez  ágig,  s  fáklyás  füst­
jével  nem  homályosítja  el  ragyogó  külsejüket. 

A  most  képződő  cseppkövek,  melyek  min­
denféle  tárgyat,  függönyt,  csapot,  .mennyezetet, 
csillárt,  gyűrűt,  lánczot,  alkotnak  az  fezerágu 
villogó  kifejlett  stalagtítok,  az  erekkel  áttört 
kristályszerü  falak,  ezerszeresen  megtörve  adják 
vissza  a  fényt,  az  aczélos  kongásu  nagy  csepp­
kövek  oly  csodás  hatást  idéznek  elő,  melyet  a 
többi  ágak  szépségei  sem  birnak  eloszlatni. 

E  részlet  a  kápolnát  ábrázolja.  Ott  látjuk  a 
természetes  szószéket,  a  mennyezetet,  a  keresz­
telő  medenczét,  az  oltárt,  előtte  a  gyertyákat,  s 
mindez  csak  most  van  keletkező  félben.  Sudár 
csövecskék  végén  mint  valami  gyöngy:  ugy 
tapad  a  vízcsepp. 

Ez  ágat  egészen  végig  járni  nem  lehet. 
Mintegy  580  ölnyire  járható  az  ut, ennnek  végén 
két  összehajló  szikla  mered  az  utas  elé,  melynek 
hasadékából  meglehetős  folyóvíz tódul  ki. 

Zord  és ijesztő képet mutat negyedik  ábránk; 
ez  a  ,,pokol  torka",  s  egyúttal  eddig  ismert  vége 
a  Baradlának.  Meredek  omladékok  ijesztő  torla­
szokat  alkotnak  itt,  a  cseppkövek  tiszta  fehérek, 
a  szem  alig  állja  ki  a  vakító  fényt.  A  falak  bel­
jebb­beljebb torlódnak,  a patak  egyszerre  eltűnik 
s csak Jósafőnél (fél mértföld Aggtelektől é.­k.­re,) 
mint  nagyobb  folyóvíz  törtet  elő  s  a  Kecsőbe 
ömlik. 

A  pokol  non­plus­ultrája  a  Baradlának. 
A  torkolatig­  csak  nagy  ügygyel­bajjal  lehet 
eljutni ;  megkisérlették  már  a  repesztést  is,  de 
ez  itt  fölötte  veszélyes.  A  helység  derék  lelkésze 
Baksay  Sándor  ur,  a  Baradlának  jelenleg  leg­
alaposabb  ismerője  gyakran  megkisérlé  a  tovább 
liatolást,  de  mindannyiszor  legyőzhetetlen  aka­
dályok  állták  el  útját.  A  barlang  e pontjáig  csak 
kevesen  hatoltak  el,  annál  nagyobb  az  érdem, 
hogy  Proché  ur  nem  kímélve  a  fáradságot  csinos 
és  áttekinthető  rajzot  nyújtott  róla. 

Végezetül  a barlang  fenntartásáról  kell  még 
néhány  szót  szólanunk. Magyarország  e  legszebb 
természeti  ritkasága  105  frtért  van  bérbe  adva, 
szurokfáklyákkal  piszkitják  be  a  legszebb  része­
ket,  utjai  majdnem  oly  rosszak,  mint  az  úgyne­
vezett  „kiigazított"  országutak,  a  legföltünőbb, 
kiegészítő  darabokat  kövekkel  hajigálja  le  a 
vezető  néhány  fillérért,  s  végül  az  Aggtelekre 
jutás,  a  helység  két­három  mérföldnyire  levén  a 
pelsőczi,  tornallyai  vasúti  állomásoktól,  néha 
lehetetlen. 

E  bajokon  segíteni  kell  a  birtokosoknak,  ha 
e  nevezetességet  nem  akarják  tönkre  juttatni. 
Kirándulóinkat  pedig  figyelmeztetjük,  hogy  ne 
sajnálják  a fáradságos  utat Aggtelekre,  az  élvezet 
százszorosan  kárpótolja  azt. 

Thallóczy  Lajos. 

A  persa  sali  vadászatai. 
Bottá  és  Layard,  kik  angol  követségi  szol­

gálatban  huzamos  időt  töltöttek  a  persa  udvar 
körében s a midőn  igen  érdekes észleleteket  tettek 
a  régi  persa  és  asszír  birodalom  mivelődéstör­
téneti  emlékeire  vonatkozólag,  egyszersmind  a 
persa  vadászatokról  is érdekes  jeleneteket jegyez­
tek  föl. 

Szei'intökmárPersia  legrégibb királyai kiváló 
előszeretettel  űzték  a vadászatot. Igy pl. Dárius,  ki 
soha  csatát  nem  nyert,  de  a  kinek  emlékkövére e 
föliratot  vésték:  „kitűnő  lovas  és  a  vadászatban 
mindig  szerencsés  volt." 

A  most  élő  persa  sah  szintén  szenvedélyes 
követője Nimródnak,  s nagymennyiségű  elefántot, 
tigrist,  párduczot,  struczot, giraffot, s  egyéb  nagy 
vadat  tart,  ama  nagy  vadászatok  alkalmára,  me­
lyek  egy­egy  fényes  udvari  ünnepkor  a  Prog­
ramm  kiegészítő  részét  képezik. 

A  teheráni  udvarnál tartózkodó  angol­, fran­
czia­ és oroszországi  követek  nagyot  vétenének  az 

ott  uralkodó  nagyúri  szokások  ellen  és  sokat 
veszítenének  tekintélyükből,  ha  az  ott  divatozó 
vadászatokhoz  szükséges  sólymokat  és  vadászeb­
falkákat  nem  tartanának. 

Iran  gyermekei  átalában  nagyon  kedvelik  a 
vadászatot,  s  különösen  a  sólymászatot  kiváló 
ügyességgel  és  értelemmel  gyakorolják. 

Az  északi  tartományok  ősrengetegeiben  a 
nagyvadak  közül  a király­tigris  még mindig  nagy 
számban  tartózkodik.  E  fenevadakat  Gliilan, 
Mazenderan  és  Asterabad  tartományok  lakosai 
még  mindig  a  régi  kanócz­puskákkal  vadász­
szák, s  hogy  a  primitiv,  rosz  fegyverekkel is  mily 
ügyességgel,  arról  elegendő  tanúságot  tesz  az  a 
körülmény, hogy  az  általok  vásárra  vitt  tigrisbő­
rök mindig  fejlövésre  mutatnak, mig  a mi  európai 
vadászaink, jelesebb  lőfegyvereik mellett  is,  gyak­
ran  tönkre  teszik  a  tigrisnek  pompás  bundáját, 
rendesen  a  legnagyobb  czélpontot  keresve  az 
állaton. 

Gyakrabban  előforduló  állatok  és  madarak 
Persiában  a  hiéna,  gazella,  róka,  medve,  farkas, 
vadjuh,  túzok,  kócsag,  bivaly  s  több  más kérődző 
állat.  Ázsiának  délnyugoti  részén  még  mindig 
nagy  számmal  talható  a  vadkecske  is  magasabb 
hegyvidéken. 

A  kisebb  vadászatok  Persiában  a  nvúlakra, 
fáczánokra,  vörös  és  fekete  gólyamadarakra,  sza­
lonkákra  és  réczefajokra történnek.  Apró  mada­
rakra  vadászni,  —  mint  ez  a  mivelt  Európában 
szokás,  —  Perzsiában  a  hallatlan  dolgok  közé 
tartozik. 

A  nyúl  a  legolcsóbb  pecsenye  ott  (a  mi  pén­
zünk  szerint  10  ki­.),  minthogy  az orthodox  persa 
a nyúlat  legtisztátalanabb állatnak tartja, melynek 
húsát  élvezni  ősi  vallása  tiltja.  Az  antilopokat 
gyakran  elevenen  elfogva  házi  állatokká  szelídí­
tik  s  nem  ritkán  láthatni  ezeket  a  terrasszokon 
és  házfedeleken  szökdécselni. 

A sakál némely vidéken  estalkonytól  virrada­
tig  egész  falkával  barangol,  s  gyakran  egész  a 
helységekig  elkóborognak. 

Perzsiában  a  vadászat  mindenütt  meg  van 
engedve,  kivéve  az  uralkodó számára  elkülönített 
vadászterületeket. 

Teherán  vadászatkedvelőinek  legszokottabb 
kirándulásai  Verammin  vadakban  bővelkedő  sík­
jaira  történnek.  Különösen  a  sólyomvadászatot 
űzik  ott  nagy  mérvben. 

De  nézzük,  hogy  rajzolja  egyik  szemtanú  a 
persa  udvari  diszvadászatot. 

„A  sah  egy  kásmir­szövethői  összetűzött 
kulidzsér  (kabát,  melynek  ujjai csupán  könyökig 
érnek),  világoskék  bő nadrágot, hosszúszárú  csiz­
mát  és  kék  Zampa­köpenyt  viselt,  mely  alól  a 
vörös  garibaldi­üng  koronként  kilátszott.  Ez 
utóbbi  ama  tuczatból  való  volt,  melyet  az  angol 
követ,  tisztelete  jeleül,  a  sahnak  ajándékozott. 
Fövegül,  a  régi  divatú  magas  „kula"  helyett, 
—  melyet  mai  napság  inkább  csak  a  közren­
dűek  viselnek, — egy  kis báránybőr  sipkát  alkal­
mazott. 

A  vadászcsapat  élén  a  fővadászmester  ha­
ladt,  —  mellén  egy  arany  patkányhoz  hasonló 
diszitménynyel  —  követve  számos  vörösruhás 
gyalog­  és  lovas  vadásztól,  kiknek  mindannyia 
hosszú  dárdával  volt  fölfegyverkezve.  Közvetlen 
a  király  lova  előtt  az  udvari  főméltóságok  lép­
deltek nagy komolyan. Ezek  nem  a  vadászat  ked­
veért  jelennek  meg,  hanem  csupán  azért,  hogy 
a  sahnak  kiséreteül  szolgálván,  az  ünnepély  fé­
nyét  emeljék. 

Az  állam  eme  támaszai  és  a  király  mögött 
megy  a  „rapkt­dar"  (a  király  főzsebkendőhordó 
mestere),  utána  az „abdari"  (pohárnok),  ki  hideg 
vizet  visz  a  felség  számára  arany  theás­kanná­
ban.  Ez  után következnek  a „tufenkbar"­ok  (pus­
katöltő  vadászok),  a  „ferrar"­ok,  kik  a  vadászati 
idényen  a  rendőrséget  képezik,  illetőleg  az  iitle­
geket  osztogatják az  illetőknek  és  szükség  esetén 
—  mivel  hogy  a  persa  törvénykezési  eljárás nem 
nagyon  komplikált,  —  a  magokat  helytelenül 
viselő  egyéneket  a  túlvilágra  küldik.  A  menetet 
a  „kaliánok"  (pipatöltögetők)  és  szakácsok  s  a 
nagyszámú  meghívott  vendégek,  a  „dzselandar" 
(karavánvezető)  s  a  „mekhter"  (lovászmester) 
rekesztik  be.  Utóbbinak  föladata:  ügyelni  a  tö­
mérdek  élelemszerre,  főzőedényekre,  bútorokra, 
szőnyegekre,  melyeket  öszvéreken  szállítanak. 

Az  egész  vadásztársaságot  egy  lovas  ezred 
kiséri, melyben  csaknem  minden  ember  más­más 
és  meglehetős  fantasztikus  egyenruhát  visel. 

A  sah  vagy  a  sólymászatot,  vagy  a  hajtó­
vadászatot  gyakorolja. 
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A méhkasok. 
A Betek-ág: Kápolna. 

Proserpina hálószobája 
A pokol torka. 
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